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קול נאקת בת עמי 


אל הלקח מאתנו עטרת ראשנו 
אדונינו הקיסר המלך האריר והחסיד , בצל שרי יתלונן 


מיקאלאיי פאוולאוויטש 


זכרו לברכה 


קיסר רוסיא ומלך פולין 
עטצי | עטצי YOY‏ 


נכתב עברית 
AND‏ הקטן בעבדיו הנאמנים 
יצהק גאלדמאנן 


ונעתק ללשון פולאניא 
Vy‏ בגו ישראל גאלרמאנן 


בשנה והלך לפניו DTS‏ כבוד ה' אספו ל:'ק 


וואר ש א 


SLOWA PROROKOW 


I cnota twoja przed toba postapi, a chwata Pańska zbierze cie. (Zzaj, 58, 8) 


I dusza Pana mego zaszczycona będzie wieńcem nieśmiertelności u Boga 
twojego, (Sam. 1, 25, 29.) 


Myśli Mezow teologicznych 


(Talmud traktut Taanis karta 5. str: 2.) 


Rabi Jochanun twierdził: „Patryarcha Jakob nie umart.^ A gdy go sie 
drugi Rabi zapytal, czy tez nadarmo go optakiwali, balsamowali i pogrzebali? 
Rabi Jochanon tak mu odpowiedziat: Tlomacze to podług wiersza Pisma 
Świętego (Jer. 30), w którym Prorok porównywa Jakóba i jego pokolenia 
z potomstwem ciągłe Zyjacem. 

Stawny Rabi Izaak Erema*) tak to objaśnia. „Patryarcha Jakób nie 
umarl“ to znaczy, że czysta jego dusza czyli duch Boży, którym sie tak bardzo 
odznaczal, nie zmarł razem z ciatem, lecz żyje w wieczności, a ślad je- 
go w doczesném życiu widzimy w potomstwie zostawionćm po sobie jako 
błogosławieństwo i w udzielonćj mu nauce poznania bojażni Boga. 

To zaś odnosi się nietylko do niego samego, ale zarazem do wszystkich 
prawdziwie wielkich mężów, którzy przez znakomite swoje dzieła 
zasługują na życie wieczne. 


*) Uczony ten Rabi żył w południowej Hiszpanii na końcu XVgo wieku. 
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: d דף‎ posp hanız 


אמר ר'יותגן, יעקב אבעו לא מת , אמר ליה וכי בכרי ספדו 
ספריא וחנטו חנטייא וכו' „ אמד ליה מקרא אני רורש 
ואתה אל "ay NTN‏ יעקב כו' (יכמיס כ'), מקיש הוא לזרעו מה 
זרעו בחיים אף הוא בחיים : 
ופ" 3 ספכס ר' יצחק עראמה (Vt‏ ,יעקב wow‏ לא מת" כ'ע 
נפקו vox po‏ וכות 6פסיס Pd 139p3 Toon opf‏ מתס pw‏ גופו, 
nahen f^»‏ קיימת בעולס סנכמי-=. ועקכותיו )197 3303 0596 ,1333 
סט [aha 2223 vp whey‏ 079 מכמס ומוסר ודעס d‏ „ וכספו 
wins fio‏ טדיין opa‏ כתוכס . ולא 730 fo bio‏ כל ספימיס 
סקנמיס כסמפייס o2) onipo‏ ט"י מעקיכס compo‏ ססק קרס 
סנכמיית. (ע"ל תמכית 1937 (s‏ 


"ro qM motto ofp pinps בעיר ומ"‎ SD nof פפפמטן‎ yof סוכ 700 53פון‎ ospa 3% (* 


(Talmud traktat Szabas karta 30. str: 1.) 


Rabi Johuda mówil w imieniu Rara: Znaczenie wiersza w Psalmie 
(39 5) „Daj mi poznać, Panic! moj koniec i jak wielka jest liczba 
dni moich. Chee wiedzićć, jak długo mi jeszcze zostaje żyć!” jest takie. 
Król Dawid błaga! Boga:,,Panie! Daj mi poznać mój koniec!“ Na co Bog 
mu odpowiedział: jest 19 mocne moje poostanowienie, żeby nie dać poznać 
człowiekowi jego końca. Następnie Król się spytat: „Czy wielka jest liczba 
moich dni?“ na co otrzyma! w odpowiedź: i tego nie można. Gdy nareszcie 
blagat, żeby mu ożnaczyć dzień w tygodniu, otrzymał odpowiedź: „w So- 
vote umrzesz” A gdy się prosił, żeby umarł w Niedzielę, odpowiedział mu Bóg: 
„W Niedzielę nadejdzie juz panowanie syna twego Salomona, a panowanie 
jednego nie może się zejść z panowaniem drugiego, ani o jednę sekundę. 
Gdy następnie biagal Boga, żeby umarł w Piątek, odpowiedział mu Bóg: 
„Ten dzień cnéj dzialalnosci (wojéj na ziemi milszym mi jest od tysiąca innych dni.“ 


(Baba Basra karta 116. str: 1.) 


Rabi Pinchas ben Choma rzeki: W Piśmie Swietém brzmi: (Kr. 1 1121) 
“I Hadod słyszał w Egipcie, że król Dawid spoczął przy przodkach swoich 
i Ze feldmurszałek Joab umarł“ Dlaczego u Dawida jest powiedziane,,spo- 
czul,“ u Joaba 285 „umar f“? Albowiem Dawid, zostawił po sobie syna, 
a zatem śmierć jego jest tylko spoczynkiem; względem Joaba zaś, który nie 
zostawił syna, wlasciwie użylo słowa: umarl. Gdy go się następnie zapytano, 
wszak i Joab t także miał syna, bo w Piśmie znajdujemy: (Ezra 8 9) „ S. 
nów Joaba Awadija ben Jochuelś* odpowiedział Rabi Pinchas: Dodać mi wy- 
pada, że, mów iac o Joe bie, którego syn nie wyrównał ojcu, Pismo Śte stusznie 
wyraża się, że umart: Mówiąc zaś o królu Dawidzie, któremu jego syn Salo- 
mon wyrównał, Pismo Święte głosi, że spoczął przy przodkach swaich. 


II. 


597 pzp 


אמר ר יהודה אמררב, מאי דכתיב o‏ ("ט), dym‏ ה' 

קצי ומרת ימי מה היא ארעה מה חרל אני . אמר דוד 
לפני חקכ"ה רבש'ע הוריעני ח' קיצי , אמר ל" nma‏ היא מלפני 
שאין מוריעין קיצו של בשר ודם, ומרת ימי מה היא? נזירה היא 
מלפני שאין מוריעין מרת ימיו של ארם, אדעה מה חרל אני ? 
אמך ל" בשבת תמות + אמות באחר בשבת „ אמר ל" בבר 
הגיע מלכות שלמה בנך ואין מלכות נוגעת בחברתה אפילו 
כמלא נימא + אמות בע"ש, אמרל" כי טוב OY‏ בחצריך מאלףכו'. 


דרש ^ פנחס ברחכא, מאי דכתיב (פלכיס (b^ p‏ והדר שמע 

במצרים כי שכבדור עט אבותיו וכי מת יואב שרהצבאי 
מפני מה ברוח נאמרה בו שכיבה וביואב נאמרה בו מיתה? דוד 
שהניח ja‏ נאמרה בו שכיבה, ואב שלא הניח בן נאמרה בו 
מיהה . ויואב לא הניח בן ? והכתיב. (p pu‏ מכני יואב עובר" 
בן wm‏ אלא any‏ שלא הניח בן כ מותו, נאמרה בו מיתה, 
דוד mno‏ בן כמותו, גאמרה בו שכיבה . 


ELEGJA 


1. 
Bek Rossyi powtórzyły wszystkie świata strony, 
Z wszystkich piersi wybiegly bolesne westchnienia, 


Załobą się okryły, sioła, grody, trony: 
Smierć wstąpiła w Cesarskich pałaców sklepienia. 


Bóg naznaczył kres wielkićj sławie i potędze- 
Ludzkość wyryje Imię w nieśmiertelnćj księdze. 
2 


Cesarz MIKOLAJ Pierwszy, wybrany od Boga 

| Na tron, po wielkich Przodkach otoczony sławą, 

W prawicy Swej poteznéj miecz dzierżył na wroga, 
A dla wiernych ludów sztandar wiary i prawo! 
Życie Jego, to— pasmo dobrodziejstw bez końca: 


Zawsze W spaniałomyślny, cierpiących Obrońca! 


nami קינים‎ 


.1 
קול יללת רוסיא למרחוק נשמעת 
זעקת שבר העוער ער DE‏ מגעת 
nyan moia py 93‏ לחיים 
DNAN SDI TIANI NANG I‏ 
np?‏ מחמד עניה לראשהּ PMY‏ 
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.2 
חקיסר נִיקאלאי SUNT‏ איש הָרוּח 
573 עז Min meam 1292 man‏ 
DTS‏ אזור PUN‏ וְאֲמוּנֶה | חֲנוֹרתו 
DANI TONS‏ הכין INDS‏ כל ZUW PITT‏ 
11935 שם Bn wy‏ מישרים 
צאן מרעיתו לנהל על מי מְנּחֲתוֹ . 


3. 
Z Majestatu Swojego spozieral wspaniale 
Na lud, który ukochal ojcowska miloscia; 


Nie pozwalał burzliwym targać się zuchwale 
Na prawa, tchnące: wiarą, szczęściem i mądrością. 


Ustalał prawe rządy, wspierał słabe trony: 
Blaskiem Jego potęgi świat został olśniony, 

4. 
Wielki Cesarz MIKOŁAJ, jak posłannik Boży, 
Siał wszędy złote ziarna zgody i pokoju. 
Naród swój opromienił blaskiem rannćj zorzy 
I ukazał mu szczęście w czystym wiary zdroju. 
Jak ojciec dawał dzieciom dobroczynne rady, 
Zgramiając wichrzycieli nikczemne zasady. 


.3 
ממרום עזו ON mium‏ קצות PINT‏ 
Yon NO‏ עזים SBT‏ פרץ 
nien‏ מוידי אור מרשיעי PAN‏ ושכְנִיהָ-י 
ומיפעת ANÍS NY‏ הַשְׁמֶשבְּאָבִיב 
עברו חצי אור על 73 MIW‏ 2255 
לנָרש DEN‏ וליסר D OY. YIN‏ 


.4 
|'N3 DMD NDD [3125‏ מפריע 
WA?‏ קוצים 0826 153 y:‏ 
להתענג בּנעם השלום איש My‏ 
on‏ תת ratio m‏ שלות DEN‏ - 
חרשירְע 03328 לָהֶם NY‏ אימים 
NAWY‏ שאנ איש תחת גפנו "IN‏ 


3. 
Gdy zbłakanawojsk ezastka w dniuna Tron wstapienia | 


W ybuchła jako wulkan burzliwym płomieniem, 
On jedném słowem Swojćn...... poskromił roszczenia. 
Hydre buntu 261011 jedném Cesarskićm skinieniem. 
„Uspokójcie sie" zagrzmiał głos Wielkiego Pana 
I tłumy buntowników padły na kolana. 
6 
Odtąd wzrastała Jego potęga i sława! 
Szczęście wieńczyło wszystkie Monarsze zamiary: 
W 18066 Persów zwyciężył i poddał pod prawa 
Lud dziki, barbarzyński bez uczuć i wiary. 
I groźny przed tem I r an ogarnęła trwoga, 


Gdy walecznemi szyki skruszył wojsko wroga. 


5. 
man PID MAYAS INDI בְּיוםעלתו על‎ 

ny‏ קצות y Dm 5n‏ שערורה 
AN‏ עז נפשו POR‏ לבו Diaa‏ 
קיל עז D9370 wn HOw. mna‏ 
32 רוסיא TON DYNI‏ לאדוניכם!!" 
רַעדָה NIM D DIN‏ בחוָריםי 
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INT nna n? ליום‎ Din I» 
Ingen השָכִּיל הודיע‎ vam» 
man m mya Bn» DIE 779 MN 
[DIY בו למלאכי‎ mse PN ועם נועז‎ 
pm PN x5) De חל‎ Dm 
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7. 
Jęczała w wiezach Grecya pod władzą koranu, 
Europa uczuła litość nad jćj losem; 
Potężne Wojska Rossyi przeszły grzbiet Bałkanu 
I walecznym bagnetem, grzmiącym dział odgłosem 
Upokorzyły harde Ottomańskie państwo 
I z więzów uwolniły bratnie Chrześcijaństwo! 
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Pózniéj, gdy bledna mysla ludy ogarniete, 

Jak dzieci przeciw Ojcu zuchwale powstaly, 
By płocho, nierozważnie zerwać węzły święte, 
Posłał Swojego Wodza, bohaterskićj chwały, 
Uśmierzył burzycieli, przebaczył im winy, 


5206268016 Polsce zgotował, a Sobie wawrzyny. 
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8. 
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1387 לא עמדו 013 קרב‎ INDE שר‎ 150 
E33 על‎ MIN עון‎ TPA? OR wa? לא‎ 
PI DY לאֲשֶׁר לא‎ mat 525 noe 
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4 
Późnićj, gdy 217818 gwiazda pokoju wesoła, 


Wyrosło w duszy Jego to postanowienie, 


By nieść pomoc wyznawcom Wschodniego kościoła, 
Którzy w Turcyi skazani na straszne cierpienie, 
Wznosili oczy w Niebo, jak dawni prorocy, 
Oczekując od Boga śmierci lub pomocy! 

10. 
Ale te wszystkie czyny, com dotąd wyliczył, 
Sa tylko małą cząstką dobrodziéjstw bez końca, 
Które, choćbym Poezyi ducha odziedziczył, 
Chociażbym farb pożyczył od gwiazd i od słońca, 
Jeszcze ich odmalować nie byłbym w możności, 


Bom prochem, bom robaczkiem przy Jego wielkości.- 
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וכדרשו טובת עבדיו DD‏ מַלְכותוֹ 

INT בעלי‎ Dagi על‎ vem mama 
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now im‏ קצות POT‏ ופעלותיי הטובות 

nia3?» 08980 מַלְהמָנות‎ xm 
? לחקקם על ספר‎ n» ומי זֶה יעצור‎ 

חן רוח „ Moo‏ בו 222 mayo‏ 

“Tay var על כל‎ Dun mM 
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11. 


„Dniu straszny! dniu nieszczęsny! biada, biada tobie!” 
W olamy, tonac we łzach, nieszczęsne sieroty: 
Ojciec nasz Ukochany śpi na wieki w grobie. 
Duch Jego po nadgrodę za swe wielkie cnoty 
Anielskiemi skrzydłami uleciał w Niebiosa, 


A po Nim po wszechświecie błyszezy się z łez rosa. 
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Lecz pocieszmy się, biedne smutnćj Rossyi syny! 


Nasz Monarcha szczęśliwszy w nieskończonej chwale. 
Czoło Jego niebieskie oplotły wawrzyny, 

Na tronie cnót anielskich zasiada wspaniale; 

Milszy Mu żywot wieczny, niż to ziemskie życie, 


Gdzie nieraz cierń wyrasta przy sławy zaszezycie! 


11. 


WIN AND ה! ליום הלקה‎ 
MY Mis! ל‎ DZY 7 
bla you בחוצות‎ 1 TN הוֹי‎ [29 
D oy" PAN עזב משבנות‎ ^2 
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? מה תחילון‎ DAMA 0001032 iem 
nonam Nj אל‎ Dz225 אל יפול‎ 
לפניו‎ in2ys אתו‎ Mat משל צריק‎ 
noy ותענג בְּנֹעם‎ m בּנעימוֹת‎ 
WINY ma esos לאיבין חקר לב‎ 
NATION pT na כּי יש‎ 


13. 


Pocieszmy sie, pocieszmy, o biedni ziemianie! 
Wszak pozostał się Dziedzic Ojcowskićj korony. 
ALEXANDER ustali cnoty panowanie; 
Przedłuży świetnym torem zawód oznaczony! 
ON z mądrością dokona Poprzednika trudów, 


Znanym wzorem utwierdzi szczęście Swoich ludów! 


14. 


Cesarzu A LEX AN DIB ZE! wiara naszaw Tobie, 
W Twojem sercu Monarszém już odtąd spoczywa; 
TY nas tylko pocieszyć możesz w tćj żałobie, 
Stłumić jęk, co się z piersi zbolałćj wyrywa! 

Bo jako Ojciec Wielki, jak Ojciec Wspaniały, 


Zdobedziesz miłość świata i laur wiecznej chwaly!— 


.13 
Di‏ 19 פה עמו ונחלתו עלי אֲרָמָה 
לא YO many WRN‏ לא nam‏ 
אֶת ND DN ha‏ חושיב על כּסאואחריו 
איש אֲשֶׁר רוח בו רוח חָכָמָה ודעת 
מובת עצתו בְּמַלְבוּת YAN "n3‏ מודעת 
הוא jays xy‏ להושיעו 525 צריו . 
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15. 


Boże! niech Twéj dobroci wielkość nieskończona 
Na ALEX ANDI 4 błogie dary swoje zleje! 
Niechajna skroni EO jaśnieje korona, 
Niech zjiści Swego ludu prośby i nadzieje! 
Niech wszystkie EGO myśli, zamiary i chęci 
Pomyślność pożądana i szczęście uświęci! 


AMEN — 


wa 037 עליון: חנון ורחום‎ ON NN 
ie To כָּל איש לב‎ MOTTI WN 
Tam לו‎ "YN 1072019 ANI צו‎ 
W יציץ‎ va בשת‎ wae NR 
y) ולי ישוּעה‎ men אָנוש‎ wT 
יי‎ TBAT על אוביו‎ moy 231723 


אמן 


Głos grzmiący w powietrzu. 
„Państwo EG potężne, bez granie i końca. 
W wielkićj szezesliwej Rossyi niegaśnieblask słońca; 
Bo, gdy na jednym krańcu blednie jasna zorza, 
Na drugim wstaje ranek ze światłości loza.” 

Rossya do swoich przeciwników. 
„Nie cieszcie się wrogowie strata biednych dzieci! 
Nie mówcie, że nad Rossyą piękne słońce zgasło! 
ALEXANDER Potężny znowu je roznieci 
I przeciw was do boju nowe wyda hasło!” 
Chór 

„„Potężna Rossyo! wdziej rycerski strój! 
Niech Cię zagrzewa sława dawnych lat! 
Za Wiarę, Kraj, Cesarza, idź w waleczny bój! 


Niech pod tem hasłem zadrży cały świat! 
AMEN 
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המקהלה 
עורי עורי wa? IND‏ עז PIN‏ 
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עצת ניקאליי ישלים " TIN‏ צְבָאות ! 
OFT 1130378 OWA‏ תראי נִפְלָאוּת ! 
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